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IPIES1PI2ÍÍ csütörtökön mar tilts 20kan 1831.

M e g j e l e n  t á r s i í v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ö t ö r t ö k o n .  F é l  
é v i  d í j j á  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  j p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  
K é p e k  n é l k ü l  e g y  e z ü s t  f o r i n t t a l  o lc só b b .  B u d a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  is  
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A '  f o l y ó í r á s n a k  e g y e s  s z á m a  24  k r ;  e g y e s  k é p  12 k r .  p  p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
L o r d  II  o w t  ti. fVe'gzet.J

Bizonyltja a’ rege, hogy soha boldogabb házasság nem 
türte'nt. Alma e's férje inait eleteknek szomorú emlékeit 
egymás birtokán elfelejteni látszattak , holott arra még is 
szüntelen emlékeztek, hogy az időt jól használni ’s figyel­
müket házi boldogságukkal semmi függésben sem álló tá r­
gyakra fordítani teljes jusok vagyon. Nem volt e’ két sze­
mélynek nyelvre szüksége, mert köztük gondolat szólt a’ 
gondolathoz, ’s kívánság előzte-meg a’ kivánságot.

Alma azonban könnyű kellemetességgel kezdett irlandi 
- 5S- .TnjJóTy nyelven beszélni ; könnyen ellent állhatott tehat 
szóval is a’ lord egyik gondatlan képzeletének , mellytőt őt 
Alma ekkoráig komoly jelekkel tartoztatá vissza. Ezen 
képzeletének foglalatja az vo lt ,  hogy ama különös munká­
val készült karkö tő t,  mellyet Alma szüntelen karján hor­
dozott, és szembetűnően nagyra becsült,  erőszakkal leol­
dani ’s tőle elvenni akarta.

Mihelyt Alma beszélni tudott férjével, bizonyossá tette 
ő t ,  hogy a’ karkötőnek karjáról leendő levétele neki éle­
tébe fog kerü ln i ,  mert ő azt éppen annyira becsüli, mint 
léteiét.

Ebből lord Howth természetesen azt következtető, hogy 
azt hitesének valamelly közelről való ’s már nem élő aty ja- 
fija adta talán éppen a’ hajótörésnek rettentő  ó rá jában ; 
azért egy ideig felhagyott a’ karkötő feloldását óhajtó szán­
dékkal. De szerencsétlenségére a’ szerelemféltés gyanújának 
valamelly neme szállotta-meg szivét; midőn egykor Alma 
mosolygva tagadá-meg tőle azon ajánlás elfogadását, melly- 
nél fogva férje kérte ő t ,  engedné-ineg neki,  hogy ama 
karkötőt egy másikkal kicserélhesse , mellyet éppen kezében
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ta rto tt .  A‘ tagadó feleletre megse'rtetve ’s nyugtalan nehez­
teléssel kérdező a’ lord , valljon nem volna-e az valamelly 
kedvelt szeretőjének ajándéka. A lm a, ki maga az élő igaz­
ság v o l t ,  viszonzá, hogy a* karkötőt egy őt igazán szerető 
férjfi. szoritá k a r já ra ;  ’s ha lord Howth A lm ának, férje 
iránti hűsége becsülete és szerelmében helyezett, határtalan 
bizodalmára méltó volna, bizonnyal nyugodtan elégednék- 
ineg hitesének ama szentül te t t  fogadásában , hogy szivét 
senkivel sem osztotta-meg, ’s férjét szereti egyedül és sze­
re tte  azon első lóllantattól fogva, mikor őt meglátta. Kö- 
nyörgött egyszersmind, hogy ezen kérdés ismétlésével többé 
ne sebesitse -  meg sz ivé t,  ’s ez által adja neki bizodalma 
je lé t ,  inelly nélkül semmikép sem élhetne. Egybekelésük 
óta most tö rt-k i  legelőszer lord Howthnak természeti gyen­
gesége ; mert szinte magán kiviil lévén haragjában a’ félté­
kenység és szenvedély legmérséktelenebb kifejezéseivel 
é l t ,  ’s végre érzéktelenfil azon kérdést t e t t e ,  valljon mi 
lesz a ’ következése, ha ő ezen gyűlölt drága jószágot Alma 
megegyezése nélkül le fogja oldani.

Ezen egész idő alatt Alma őt gondos véd angyali pil- 
lantatival nézte. Könnyek csordultak szemeiből, ’s midőn 
ő t  nyájasan szoritá karjai küzé> fe lk iá lta ,  „A 1 te Almád 
halála i Ismétlem ú j r a ,  hogy nem élhetek, ha természe­
ted rosszabbik oldalának engedsz. Hidd-el* hogy nem ezen 
noha nagy értékű ékesség elvesztése, hanem bizodalmat- 
lanságod és erőszakod fogja halálomat okozni. O G era ld , 
ha szereted még az eddig nagyon is boldog Almádat, tehát 
bizz hűségében !‘s

,,Hogy szeretlek-e A lm a?!“  ’s a’ nyájasság és bizoda- 
lomra szenvedéllyel vissza térő szerelmes férj melljére ra ­
gadd h itesét,  és ez egyszer a’ kedvetlenség tárgyáról e l­
felejtkezett.

Kevés hetekkel e’ jelenet után a’ lord korán kelt-fel 
’s fördeni ment; onnan vissza jővén öltözőjéből háló szo­
bájába t é r t ,  hogy minekelőtte a’ terembe (szála) menne * 
alvó hölgyétől egy csókot lophasson.

Szokatlan meleg volt az i d ő , ’s Alma tudta nélkül 
hányá-le magáról éji köntöseinek némelly részét, ’s fekvé­
se közben arczát és vállait csak feloldozott sűrű hajának 
fürtjei takarták. A’ fényes fekete fürtökön ajkainak rózsa­
színe annál kellemesebben hatott keresztül, ’s bájosan
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gömbölyüdött nyakának elcfant-csont fehérsége varázslob­
ban mutatkozott. Az a la t t ,  míg a’ nyájas férj előtte á llo tt  
és szunnyadását őrzötte , ajkainak rózsáji minden gyengéd 
lélekzeténél szembetűnően látszattak fejleni, gyönyörű színe 
minden lélekzeténél nevekedett. Lord Howtb , az egy sze­
mélyben levő szerető és költő, magában susogta e’ szókat:

„  —  A ’ f r i s  s z e l lő ,
M e l l y  s zé p  a r e z á n  r ó z s á j i t  t e r m e s z t i ,  
l l l a t j o k a t  i s  m a g á v a l  t e r j e s z t i . “

Talán elvégezte volna ezen hevenyezett egyvelegét 
("rhapsodia}, ha Alma nem változtatja fekvését, *'s az által 
másik karját is ki nem takarja. — Ezen parosi márvány­
hoz hasonlító, és mintegy szobrász (Bildhauer) által dombo­
r í to t t  szép kar bilincselte most le a’ lord szemeit; de nem 
a’ fedettlen forma, sein az átlátszó szép bőr területén egy­
másba ágazó kék erek lánczolák-le szemeit, — hanem ama 
t i tokka l  teljes kar-perecg^

Alma mélyen sóhajto tt;  a’ lord aggódva tekinte r e á ;  
álmában sohajtozott a’ kedves. K arjára  nézett. H o w th , ’s 
egyTcef fepessel előbbre m ent;  éppen a’ szép arezra terült 
a1 világosság, melly most a’ változtatott fekvés miatt egé­
szen a’ vizsgáló felé fordult; a’ lord könnyeket l á to t t ,  
mellyek úgy rezgettek a’ szép képen, mint a’ most szakasz­
to t t  rózsán a’ harmat-cseppek.

,,Most előbbi szeretője felől álmodik ! Vesszen-el minden 
tőle levő emlékjel !4* ’s midőn a’ lord ezt inondá , azon pil- 
lan tati  dühösséggel leszakasztá a’ titkos karkötőt.

Keresztül ható kiáltással ébredett-fel Alma; egyszer 
m ár megrázkódott lord Ilowth illyes kiáltáson. Felnyit á 
szemeit, ’s a’ lordra szegezte; — ezen pillantás — a’ lord 
leikéig h a to t t ;  haldokló hitese szemeinek utolsója volt. 
Felkelni erőlködött,  ’s kinyújto tt  karjaival őrült férjének 
ölelését viszonozni akará;  de inig ezt tenné, már szemei 
bezáródtak; vissza dőlt a’ vánkosra, ’s a’ kedves Alma nem 
élt többé .— Vad, de néma álmélkodással állott lord Howth 
nehány pillanatig: helyéből mozdulni nem tudott. Talán 
csak elájult Alma a’ heves elmeindulás miatt? O nem , a’ 
halál jelenlétében van valami rettentő , melly magát érez­
teti velünk: — ki nem ismeri azt el? Míg a’ fájdalomtól 
megmerevedett férj mozdulatlanul állott az ágy előtt, éppen 
Alma mellett lá to t t  valamit mozogni; ’» mijly nagy volt

a
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rémitő ijedtsége, midőn egy elő ugró patkányt látna, melly 
éppen olly pillantást vetett re á ,  mint a’ haldokló A lm a, 
’s azután eltűnt szemei elől! — A’ lordot tébolyodás fogta- 
e l ; rá tekinte a’ görcstől vonagló kezébe szorított karkötőre, 
lá t ta  annak pompásan készített külsejét,  de belsejében 
éppen azon arany szálat találta, meilyet egykor kis kedven- 
czének lábára kötött.

Elnyomatva az őt ostromló ezer meg ezer vad, ellen­
kező ,  ’s rettentő gondolatoktól; megoszolva jó és gonosz 
lélek felől támasztott képzelete köz t ,  ’s tudván, hogy ő 
bizonyosan valatnellyiknek karjaiban élt, egy ideig minden 
érzékei elhagyók ő t ,  ’s midőn szolgáji m egtalá lták , hideg 
és érzéketlen volt te s te ,  valamint ama szép ha lo tt ,  mel­
lyen fekvék.

Ezen rendkívüli eset után lord Howth még csak rövid 
ideig élt. Catholicus lévén klastromba vonta magát, hol 
életének kevés hátra levő hónapjait biinbánásra ’s imádságra 
forditá. M ondatik , hogy nyugodt elmével hal t-m eg , mert 
elhitető magával, hogy valamelly boldog lélek lehete tt ,  
mellyel ő olly tiszta és áldást terjesztő közösülésben élt 
egyesülve, és hogy ő ezen boldog szerencsét azért veszté­
é i ,  mivel alacsonyabb természete gyengeségének engedett, 
noha azt idvességes szenvedései által már csaknem egészen 
meggyőzte volt. Méltán mondhatni tehát, hogy nem annyi­
ra  k o m o r , mintsem komoly hitelű érzelmekkel halt-m eg; 
azért ,  kik történetét regé lik , inkább tisztelettel mint ir tó ­
zással beszélik azt el.

A’ melly tájon e’ rege szerint ezen eset tö r tén t ,  mai 
napig is tisztelettel hiszik ott annak valóságá t; belőle sok 
képzelődő és féltékeny szeretőnek intés gyanánt szolgált 
lord Howth s o rs a , hogy ne adjon helyet a’ kétkedésnek, 
midőn őt az ész és szeretet tanítja  bizodalomra.

N É P I S M E R T E T É S .
R o m a i  f é n  y p a  za  r ( L u x u s ) .  (V égzet.J

Az illy mesterségekre már Romában kölykezett elefán­
tok tan í t ta t ta k ,  mert a’ régiek ismerték azon t i tk o t ,  melly 
által a’ vad állatokat még fogságukban is nőszésre bírhatták. 
Claudiusnak 40 király-tigrise volt egyszerre, meilyet bizo­
nyító emlékoszlop nehány évek előtt ásatott-ki a’ föld rej- 
1 ekéből; maga a’ bölcs Titus is meleg fördőjinek felszen-
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telese alkalmával 9000 részint vad , részint szelíd álla to­
ka t  rendelt m egölettetni, ’s e’ mellett me'g asszonyok is 
viaskodtanak.

Martiálnak egy egész kötet epigrammáji azon á lla tok 
magasztalását foglalja magában, mellyeket Domitianus a’ 
pornak m uta to tt ,  ’s fáklya - világnál hajháztatott; i t t  
asszony vívott oroszlánnal, amott király-tigris tépé szét az 
oroszlánt ’s a’ t. — Ekkor lá tták  legelőszer a’ két ágú 
szarv-orrút. Ugyan ezt szemlélhetni ezen császárnak pénzein 
is lenyomva. A’ 105-ik évben, midőn Trajanus Decebalu- 
son vett győzelmét innepelné , a’ játékokban nem kevesebb 
mint 11,000 vad ésszelid állat konczoltatott-fel. Antoninus 
elefántokat,  krokodilokat, nílusi lovakat,  ’s a’ legelső 
hyenákat mutatta-be. A’ sokkal gyengédebb érzésű Marc- 
Aurel borzadozott illy vérengzéssel gyönyörködtető mulatsá­
gok tó l,  de Domitianus alatt  nagyobb hatású erővel á llo t­
tak azok ismét fel; ő atyja halála után 14 napig folyvást 
já tékokat ado tt ,-és  személyesen t ig r is t,  1 nílusi lova t ,  ’s 
1 elefántot zúzott agyon ’s a’ strucz madarak fejeit ön k e ­
zeivel szabdalta.

A’ 248-ik évi előadások Fiilöp alatt  igen érdekesek. A’ 
népinnep elrendelése végett I l l - ik  Gordius által összesze­
dett állatok száma állott 32 elefánt, 10 jávorszarvas (Elend- 
thier), 10 tigris, 60 szeliditett oroszlán, 30parducz, 10 hyéna, 
1 nílusi ló, 1 szarv-orrú, 10 teve-szarvas (Girafle), 20 vad 
szamár, 20 vad ló ,  10 argoleo (nem tudni mi nemű állatok 
voltak) és számtalan más állatokból, inellyek mindj meg­
ölettek.

P ro b u s , diadalma a lkalm ával, a’ circusba erdőt 
ü l te te t t ,  hol 1000 strucz, 1000 szarvas, 1000 vad disznó, 
1000 him, ’s ugyan annyi nőstény oroszlán, 100 libyai ’s 
ugyan annyi syriai parducz, 300 medve, te v e ,  hegyi juh ’s 
egyebek szerte futkostak. Constantin ezen vérengző já téko­
kat , és a’ circusban volt viaskodásokat eltörlötte. Sym- 
machus azonban Theodosius a la tt  említi még a’ parduczo- 
k a t ;  hasonlóképpen azt is jeg y z i ,  hogy azon krokodilok, 
mellyek a’ circus számára valának elhatározva, 40 nap 
múlva éhség miatt hultak-el.

G’laudius em líti,  hogy Ilonorius tigriseket fogatott 
hintája elébe; — Marczelius mondja, hogy Justinianus 20 
oroszlánt’s 30 parduczot mutatott elő. — Az illy mészárlá­
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sokra szánt állatoknak bajos megszerezhetesi módja, a’ romai 
dicsőségnek és pénznek enyészete , ’s végtére az ébredező 
emberiség szelidebb indulatja voltak kétség kivül e’ szilaj- 
szokásoknak eltörlését siettető okai, mellyek talán azért 
divatozzanak leginkább, hogy egy szünet nélküli háború­
ra  született népet a’ vérontáshoz még inkább szoktassanak.

II. I.

A z  E s k i m ő k  m y t h o l o g i á j a  olly különös, mint 
Hagy nemű. Legfőbb istenségük valainelly egykarú óriás­
nak egyik rendkívül erős leánya; neve Aywillaiyu, ’s csak 
egy szeme van , a’ bal. Ezen kivül még két istenségük van, 
az egyik Paiuiun, a’ másik egy nagy medve, melly jégtor­
iatok közt lakik , ’s magát sokszor emberekkel is mulatja. 
Aywillaiyu sokszor elő idéztetik , ’s jóslatokat hirdet 
yarázsló által, k i dolmányán keresztül beszél.

J E L E S  M O N D Á S .
V a l ó d i  e r é n y .

A ’ m i t  e m b e r n e k  k e z e  n y ú j t ,  v e s ze n dő  i  

H a l  h a t a t  l a n t  v á r ,  ' s k e r e s  a ’ v a l ó d i ,
A ’ n e m e s  v i r t u s :  m a g a  ő m a g á n a k  

K é r e  j u t a l m a .

E g y  m a g o s  h e g y n e k  t e t e j é r e  t e t t e  
T e m p l o m á t ,  m e l l y n e k  t e l e  van  t ö v i s s e l  
l l t j a  ,  k ö r n y é k é t  k i f a c s a r t  v e r e j t é k  

T e n g e r e  m o s s a .

N a g y  n e h é z s é g ű  , r e p e d e t t  l e c s ü g g ö  
S z í r i j e i t  z ú g ó  s z e l ek  o s t r o m o l j á k ;
’S  a* t ü z e s  v i l l á m  r o p o g ó  h a r a g j a

D ö n g e t i ,  r á z z a .
V i r á g .

T e r m é s z e t  a z  e m b e r  a n y j a ’s d a j k á j a  ; m i n d e n  t u d o m á n y u n k  
és  t a p a s z t a l á s u n k  c s a k  a n n a k  e s z k ö z e ,  h o g y  a * t e r m é s z e t e t  i s m e r n i  
t a n u l j u k .  A ’ t e r m é s z e t  s z ó l l a n i  nem t u d  , c s a k  i n t é s s e l  be s zé l  ;  
ez e n  i n t é s t  k i t o l m á c s o l u i  a ’ t u d o m á n y o k n a k  ö r ö k ö s  t á r g y a .

U d  v a  r  d  y  J á n .  k ö z l i  R . , , 1  M.
A p h o r i s m á k  B u d á r ó l .  A ’ s z e re l e m  h a s o n l ó  a ’ f ö l d i n .  

d u l á s h o z  ; a ’ l e g e r ő s e b b  é p ü l e t e k e t  i s  f e ld ú l j a .
A ’ h á z a s s á g  I s t e n t ő l  n ö v e s z t e t t  f a  , m e l l y  s z ép en  z ö l d e t  ’s v i ­

r á g z i k  ; a z é r t  s z e r e l n e k  o l l y  n a g y o n  a ‘ h a l a n d ó k  p i h e n n i  á r n y é ­
k á b a n ,  N a g y t g n á t z ,
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K Ö L T É S Z E T .
T é l e n .

S ű r ű  k ö d ö k  g y a s z f á t y ' o l a  l e p l e z i
F ö l d ü n k n e k  a r c z á t ; a ’ l i g e t e k  ’s h e g y e k  

V i r á n y s z ö v é n y é t  a '  d ü h ö n g ő  
T e l  d e r e s  u j j a i v a l  l e t é p t e .

A ’ b é r e z e k  o r m á n  é s z a k i  vész  ü v ö l t ;
A ’ r ó n a  h á t á t  h ó f u v a t  ö n t i - e l ;

’S - a z  á r v a  e r d ő k  z o r d  ö l én  m é l y  
C s e n d ü  m a g á n y  i j e d e l m i  ü l n e k .

» I o s t  f ü l m i l é k  b á j ü m l e d e z é s e i n
Az "  i f j ú  p á s z t o r  s z í v e  ne m o l v a d o z ;

’S  a ’ t ü k ö r - é r n e k  t a r k a  p a r t j á n  
B a l z s a m o k a t  v i o l á k  n e m  ö n t n e k .

D ú l o n g j  v a d  é s z a k  f e r g e t e g e s  s z e l e  1
O r d í t s  z i v a r  ’s a ’ r ó z s a v i r á n y t  t i p o r d  ! 

lMel i ssza  l á n g k e b l é n  v i r í t ó
É g i  t a v a s z  m o s o l y o g  k ö r ü l t e m .

S z é p  l á n y k a !  v i d á m  a r c z a i d  é d e n é n ,
É g ő  s z e m e d n e k  h e s zp e r i  c s i l l a g á n  

É r z e m  , m i  szép  é l t ü n k  , ’s  m i  k e d v e s  J 
‘S  m e n n y i  g y ö n y ö r  v i r u l  ú t a i n k o n .

É g é s z  v i l á g o m  r ó z s a  k ö z ö t t  r a g y o g ;
E a e r  v a r á z s k é p  s z ó r  ö r ö m e t  r e á m  ;

E l  s z e n d e r e g  b ú m  ’s b á n a t o m  , m e l l y  
Z ö l d  e r e i m  g y ö k e r é t  e m é s z t n é .

Ó  e m b e r ,  e m b e r !  c s a k  j e l e n e n  r e p e s s ;
Á l m i d  ne  k e r g e s d ;  é s  a z  e g e t  ne  v i v d ;

I t t  m i n d e n  á g r ó l  bő m a r o k k a l  
S z e d n i  l e h e t  s o k  ö r ö m v i r á g o t .

K e c s k e m é t r ő l  K i r á l y i  K á r o l y .

K Ü L Ö N F É L E .
S z í n e k  s y m b o l i k á j a .  A ’ v i l á g n a k  —  b í z v á s t  m o n d h a t o m  

— m i n d e n  n é p e i n é l  k özös  d o l o g  a ’ s z í n e k e t  k ü l ö n f é l e  k é p e s  k i f e j e ­
z é s ek re  h a s z n á l n i  , a z o k k a l  m á s t  v a l a m i t  j e l e n t ő  k é p e k  , syn i bo lu -  
m o k  g y a n á n t  é l n i .  E z  i g en  t e r m é s z e t e s ,  m e r t  a z o n  b e n y o m á s ,  me l -  
l y e t  ez v a g y  a m a  s z in  b e n n ü n k  o k o z  , s z o ro s an  ö s z v e h a n g z i k  e g y  
b i z o n y o s ,  s z i v ü n k  m e l y é b e n  r e j t ő d z ő ,  é r z é s s e l ,  ’s  e bbő l  e r edő  i n ­
d u l a t t a l ,  é s  i g y  e n n e k  k i f e j ez é sé re  m a g y a r á z á s á r a  e g y s z e r ű  de  s o k ­
szor  a ’ s z ó n á l  is  a l k a l m a s a b b  e s z k öz .  A z o n  t e r m é s z e t e s  ö s z v e h a n g -  
zásbó l  m e g f e j t h e t ő :  m i é r t  a '  n e v e l e t l e n  —  k i  ne m m l v e l t  e m b e r  —  
és i g y  e g y  e g é s z  n e m z e t  i s  —  a z  e l e v e n ,  v a g y  m i n t  s z o k á s  m o n ­
d a n i  l á r m á s  , s z e m e t  s z ú r ó  s z i n e k e t  i n k á b b  s z e r e t i , m i v e l  t .  i .
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a n n a k  é r z é s é ,  i n d u l a t j a  i s  n y e r s e b b ,  s z i l a j a b b  : e l l e n b e n  a ’ mivel* 
t e b b  ’s e n n é l  f og v a  m é r s é k e l t e b b  é r z és ű  e m b e r e k  a '  s z e l i d eb h  s z í ne ­
k e t  k e d v e l i k .  I g az  u g y a n :  h o g y  a '  n e m z e t e k  a m a  k é p e s  k i fe j ez é ­
s e k b e n ,  s y m b o l u m o k b a n  nem m i n d i g  e g y e z n e k - n i e g ,  —  p. o. n á l u n k  
g y á s z t  j e l e n t  a ’ f ek e t e  s z i n ,  a ' H i n d u k n á l  p e d i g  a z t  a ’ s á r g a  fejezi  
k i ,  ’s a ’ t .  de  en n e k  o k á t  a ’ n e m z e t  g o n d o l k o z á s - m o d j á b a n ,  Í z lésbel i  
m e g f o g á s a i b a n  , ’s á t a l j á b a n  k a r a k t e r é b e n  k ö n n y ű  f e l t a l á l n i .  —  A ’ 
n e v e l t e b b  ’s m i v e l t e b b  n e m z e t e k  nem a z  é r z é s e k r e  e g y e d ü l ,  de a ’ 
t á r s a s  é l e t n e k  v i s z o n y a i b a n  e l ő j övő  k ü l ö n f é l e  ö t l e t e k  és  t á r g y a k  
k i j e l e n t é s é r e  is  a l k a l m a z t a t j á k  a ’ s z í n e k e t  , m i ve l  a ’ k i m i v e l t  e l mé ­
n e k  f o g é k o n y s á g a  ’s k ö l t ő i  s z e l l em e n a g y o b b  —  t á g a b b  , ’s a z é r t  a ’ 
m i v e l t e b b  e m b e r e k n é l  vagy '  n é p e k n é l  a ’ s z í n e k  s y m b o l i k á j a  k í t e r -  
j e d e t t e b b  —  az  a z :  u g y a n  a z o n  e g y  s z in  t ö b b f é l é t  j e l e n t ,  és  a ’ j e ­
l e n t é s  m ó d o s í t á s t  —  v á l t o z t a t á s t  is  vesz - f e l .  — A ' m e n n y i r e  h a z á n k ­
b a n  is a ’ s z í n e k  s y m h o l i k á j a t  l é t e z n i ,  ’s n é m ű k é p e n  d i v a t o z n i  t a -  
p a s z t a l b a t á m  , e ’ f o l y ó í r á s t  o l vasó  sz ép  n e m n e k  — m i n t  a z ó  v a r á z s ­
k ö r é b e  l e g k i v á l t  t a r t o z ó  d o l g o t  e l ó - t e r j e s z t e n i  , é s  ó t  a r r a  h a  m á s ­
k é p  nem — l e g a l á b b  m i n t  e g y  á r t a t l a n  m u l a t s á g  t á r g y á r a  f igye l ­
m e z t e t n i  b á t o r k o d o m .  —  A ’ f e h é r  s z in  j e l e n t  á r t a t l a n s á g o t ,  l e l k i  
t i s z t a s á g o t ,  e g y s z e r ű s é g e t ,  v i d á m s á g o t ,  t i s z t a  á r t a t l a n  ö r ö m e t ,  és 
m i n d e n  j ó t .  — F e h é r  — s z ü r k e ,  d e r e s :  a g g  v a g y  é r e t t  k o r t ,  
t a p a s z t a l á s t ,  t u d o m á n y t ,  m é r s é k l e t e s s é g e t ,  de a l á z a t o s s á g o t  i s . —  
K é k  —  v i l á g o s ,  é g s z i n :  v i d á m  j ó  k e d v f i s é g e t , l e l k i  n y u g a l ­
m a t  , el  ne m f o g o t t s á g o t , e g y e n e s s é g e t  és  m eg e l é g e d é s t .  —  M é l y  
k é k :  h i v s é ge t  , b a r á t s á g o t ,  á l l a n d ó s á g o t ,  r a g a s z k o d á s t .  —  F e k e ­
t e :  g y á s z t ,  b ú t  ’s b á n a t o t ,  de  t i s z t e l e t e t  is.  — Z ö l d  — v i l á ­
g o s :  r e m é n y t , v á g y ó d á s t .  —  M é l y 7 v a g y  h a r a g o s  z ö l d :  
m é l t ó  n e h e z t e l é s t .  — S á r g a  — v a l ó d i  v a g y  a r a n y :  t a r t ó s ­
s á g o t ,  v a l ó d i s á g o t .  — V i l á g o s  v a g y  s z a l m a  s á r g a :  k e v é l y ­
s é g e t .  —  Z ö l d e s  s á r g a :  i r jg y ' s é g e t .  —  N a r a n c s  s á r g a :  
s z e r e l e m  f é l t é s t .  — V e r  e s — v i l á g o s :  v a d s á g o t ,  z a b o l á t l a n  p a j ­
z á n  ö r öm e t .  —  B i b o r  v e r e s :  u r a s á g o t  , f e nsé g e t .  —  IVté f y
v a g y  s e t é t  v e r e s :  b o s z ú - v á g y a t  , d i i h ö s s é g e t ,  h á b o r ú s á g o t .  —  
S z e d e r j s z i n  v e r e s :  h a r a g o t .  —  P i r o s  v a g y  r ó z s a  v e ­
r e s :  s z e r e l m e t ,  ö r ö m e t ,  é l e d é s t  és  bo ldogságo ' t .  — S á p a d t  r ó z s a  
v e r e s :  ep e d é s t .  —  V  i o l a : s z e r é n y s é g e t  , a j t a t o s s á g o t  , m é l t ó s á ­
g o t .  — L i l l a  — a z  a n n y i r a  k e d v e l t :  á l l h a t a t l a n s á g o t ,  
v á l t o z é k o n y s á g o t ,  ’s a ’ t .  K — t h  W .  P r .

M u l a t t a t ó .  B i z o n y o s  h á z b i r t o k o s  z s e l l é r j é t ő l  a ’ h á t r a  m a ­
r a d t  h á z b é r t  s ü r g e t t e .  E z  m e n t e g e t ő  m a g á t  ’s m é g  e g y  k i s  i d ő t  
k é r t  v á r a k o z á s r a .  , , U r a m “  — m on d  f e lh e v ü l v e  a ’ h áz i  g a z d a  —  
, , h a  a z  e m b e r n e k  e l é g  p é n z e  n in c s  a ’ h á z b é r t  me g f i z e t n i ,  ne  a l k a l ­
m a t l a n k o d j é k  m á s n a k  , h a n e m  v e g y e n  i n k á b b  m a g á n a k  h á z a t . “

] )  S z á  m r  e j  t  v é n y .  2) S z ó r e j t v é n y .

S z á z  e g y e m  ’s ö t v e n  e g y e m l i e z  R é g - i d ő k n e k  s z á r m a z é k a ,
H a  t a l á n  a '  k e g y e s  ég  N e m z e t ,  r é g i  n e m z e t  e z :

B o l d o g í t ó  ö r ö m e m r e  M e l l y  o ro s z  h o n  n a g y  v i d é k é n
E z e r e t  is a d n a  m é g ,  ’S  T ó t r a  m e l l e t t  í é t e l e z .

É s  a z  eg é sz t  ú g y  m o n d h a t n á m  K e z d  e l ő l  v a g y  f o r d í t s d  v i s s z a ,
M a j d  e n y i m n e k  , a z t  n e m  a d n á m  E g y  lé s z e n  cs ,.k  m i n d i g  a z ;

V i l á g  k i n c s é é r t  n e k e d  ’S v é  b e tű jé t  e l s z a k í t v a
B á r  é g n e  é r t e  s z i v e d .  V í z r e  l e l s z  b e n n  , s z e n t  i g a z .

S i m o n  E e r e n c z .  P .  S z ő k e - H e n c s r ő l .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : K o s á r .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  l i a l p i a r c z  8f>. s zám .  

N y o m t .  T r a t t n e r - K á r o l y i , y i r i  u t s z a b l  .

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906


